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1. UPORABA
SR-K30A je samoreševalni kemični dihalni aparat, ki je namenjen za uporabo
v primeru zasilnega umika iz območja, ki ga ogrožajo toksični plini ali v
atmosferi neprimerni za dihanje zaradi pomanjkanja kisika. Aparat je
namenjen za uporabo v industriji in podzemnih rudnikih kategorije „a“, „b“ in „c“
conah, kjer obstaja nevarnost eksplozije metana ali premogovega prahu, ki se
lahko pojavi v normalnih pogojih dela. Aparat je namenjen za varen umik iz
območja ogroženosti eksplozije, uhajanja plina, kemikalij itd. Aparat je
namenjen le za uporabo v primeru zasilne evakuacije, zato se ne sme
uporabljati kot dihalni aparat ali reševalni del opreme. Aparat ni namenjen za
uporabo pod vodo.
2. OPIS
2.1. TEHNIČNI PODATKI
1. Zunanje dimenzije:
- višina
- širina
- debelina
2. Življenska doba
- cca.
200 mm
- cca.
205 mm
- cca.
90 mm
- 10 let od datuma proizvodnje skupaj z
največ 5 let od datuma začetka uporabe
- cca. 2 kg
3. Teža
4. Čas trajanja
a) Potrjeno po predpisu EN 13794:2002
Pri pretoku 35l/min
- najmanj 30 min
b) Potrjeno po predpisu EN 13794:2002
Pri pretoku 10l/min
- najmanj 90 min
c) Pri pretoku 30 l/min
- najmanj 45 min
5. Temperaturno območje delovanja
- (-5 ÷ +50) °C
6. Dovoljena relativna vlažnost
- ≤100 %
7. Vrsta naprave: Regenerativni kemični samoreševalni aparat tipa K
8. Oznaka „K”: Samoreševalni kemični dihalni aparat (KO2)
9. Oznaka „S”: aparat ustrezna po standardu A EN 13794:2002
10. Temperatura ohišja aparata (pri stiku s telesom) ob uporabi: ≈60 °C
11. Površinska temperature aparata ob uporabi (kovinski deli): ≈115 °C
Opomba: Direktiva PN-EN 13794:2005 je Polska verzija direktive
EN 13794:2002
Dihalna zaščitna oprema – Samoreševalna zaščitna oprema –
Zahteve, preverjanje, označevanje
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2.2 Konstrukcija:
Samoreševalni kemična dihalni aparat je sestavljen iz absorberja s kemično
calico ter ohišja aparata. Izdihan zrak teče po cevi v absorber, kjer
povzroči kemično reakcijo. Med reakcijo se ogljikov dioksid in vlaga
absorbirata, izloča pa se kisik, ki povzroča segrevanje celice. Med calico in
ohišjem aparata se nahaja toplotna izolacija, Pod zgornjim pokrovom
aparata se nahaja dihalna cev, v kateri je je toplotni izmenjevalec, obrazna
maska z očali, nosna zapora in sprostitveni ventil. Pod spodnjim pokrovom
se nahaja dihalna vrečka, nosilni pas in zagonska naprava. Oba pokrova
ohišja sta pred nenamernim odprtjem zaščitena s varnostnim obročem
(trakom). Na zgornjem pokrovu se nahaja barvni indicator notranje vlage
aparata.V primeru puščanja indicator spremeni bravo iz modre v roza.
Spodnji del aparata je proti udarcem dodatno zaščiten z gumijasto prevleko.
Aparat je izdelani iz nerjaveče pločevine, delno prevlečen z antistatično
gumijasto prevleko.
2.3. Delovanje
Pri uporabi se odstrani varnostni obroč ter zgornji in spodni pokrov. Pri tem
se aktivira zagonska naprava. Ob odstranitvi spodnjega pokrova se pretrga
zaščitna membrana, ki sprosti generiran kisik. Ta napolni dihalno vrečko na
najmanj 1/3 volumna vrečke (približno 3l/dm3). Ta kisik je potreben za
dihanje v začetnem obdobju aktiviranja aparata. Nato si uporabnik nadene
obrazno masko na usta in v celoti izdihne v aparat. Nosna zapora
zagotavlja da uporabnik diga samo skozi usta, očala pa ščitijo pred prahom
in delci ki bi lahko vstopili v oči ob primeru evakuacije.
Izdihan zrak preko dihalne cevi potuje v absorber in povzroči kemično
reakcijo (pri tem se prične sproščati toplota). Med kemično reakcijo se
absorbirata izdihan ogljikov dioksid in vlaga, sproščati pa se prične kisik.
Višek kisika se akumulira v dihalni vrečki. Med inhalacijo se mešanica
obogati s kisikom iz dihalne vrečke, ta pa teče preko absorbiratorja skozi
izmenjevalnik toplote in v dihalno masko. Izmenjevalnik močno zmanjša
temperature generiranega zraka na nivo primernega za uporabnika. Višek
kisika, ki se generira pri kemični reakciji se sprosti preko sprostitvenega
ventila.
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NAVODILA ZA UPORABO
3.1. PRIPOROČILA
1. Uporabnik naj pred uporabo aparata pozorno prebere navodila za
uporabo.
2. Uporabnik mora biti usposobljen za uporabo dihalnega aparata, kjer
mora preko izobraževanja spoznati vse funkcije delovanja. Usposablanje
naj simulira uporabo kot v dejanskih pogojih uporabe pri evakuaciji. V
namene usposabljanja se lahko uporabi aparat, kateri ni bil uporabljen v
obdobju 5 let
3. Uporabnik mora za primer nujne evakuacije vedno nositi aparat.
4. Uporabnik mora aparat varovati pred udarci, vibracijami in vročino.
Aparat se ne sme vleči po tleh, udarjati ob ovire in izpostavljati virom
toplote. Aparat mora biti zaščiten pred raznim nečistočam, predvsem
nafto, jedkimi snovmi itd.
5. Z aparatom je prepovedano ravnati na način, ki bi lahko povzročil okvaro
- sedenje na aparatu
- postavitev težkih predmetov na aparat
- klečanje na aparatu
- splošno nepravilno ravnanje z aparatom
6. Aparat se nosi za pasom, po možnosti v dodatnem zaščitnem etuiju. Če
se uporabnik plazi ali se nahaja na čelu, se priporoča da se naprava drži
v roki.
OPOMBA : Če uporabnik ne upošteva navodil za ravnanje za aparatom,
se v primeru poškodb prekine garancijski rok.
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1. Aparat se sme odpreti le v primeru evakuacije
2. Vizualni indikator vlage prikazuje stanje celice in dihalne vrečke v
aparatu. Če je indikator obarvan modro, na aparatu ni napake. V
primeru, da se indicator obarva roza, je potrebno aparad odstaraniti iz
uporabi ali ga po potrebi servisirati.
3. Pred uporabo mora uporabnik napraviti vizuelni pregled aparata ob
upoštevanju splošnega stanja in barve indikatorja vlage na pokrovu
aparata (glej točko 4 – preverjanje aparata) in v primeru okvare poročati.
3.2. Pravilo za pripetje aparata na pas
Na zadnji strani aparata se nahaja zanka, skozi katero se namesti pas. Ob
odstranitvi aparata v primeru uporabe ali postavitev v skladišče / lamparno,
obrnite aparat za 180° v katerokoli smer. Aparat tako zdrsne iz svojega
ležišča, pripravljen za uporabo ali skladiščenje.
Pri ponovnem zapetju aparata se le ta drsno navpično zatakne v ležišče,
dokler se ne zaskoči. Priporočljivo je, da se ležišče aparata (za pas) skranjuje
skupaj z aparatom.
3.3. Ravnanje z aparatop med uporabo
V primeru pojave toksičnih ali zdravju škodljivih plinov mora uporabnik
nemudoma uporabiti aparat. Postopek uporabe:
1A. Uporabnik naj poklekne, odstrani aparat iz pasu kot je opisano v točki 3.2
in ga položi pred seboj. Odstrani zaščitno čelado, ali:
1B. Uporabnik naj poklekne, vzame aparat iz zaščitnega etuija in ga položi
pred seboj in odstrani čelado.
Čelado z naglavno svetilko naj položi tako, da je aparat osvetljen.
2.
Uporabnik naj odstrani varnostni obroč (trak), odstrani zgornji pokrov in se
nagne nazaj.
OPOMBA: Med tem, ko se aparat odpre, iz njega pade majhna vrečka
snovi za absorbiranje vlage. To ne vpliva na delovanje aparata.
3.
Uporabnik naj odstrani spodnju pokrov. S tem se sproži vžigna naprava.
Uporabnik naj bo še vedno nagnjen nazaj in opazuje kako se dihalna vrečka
polni.
4.
Uporabnik naj si obesi aparat ogrog vratu z vratnim trakom.
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5.
Ko se dihalna vrečka napolni, naj uporabnik povleče dihalno cen pod
izmenjevalcem toplote. Po namestitvi obrazne maske je potrebno narediti
en popoln izdih v dihalno vrečko za aktivacijo aparata.
6.
OPOMBA:
Po aktivaciji naprave (točka 4) se lahko zgodi, da se
dihalna vrečka ne napolni. To pomeni da se aparat ni aktiviral
(generacija kisika). V tem primeru je potrebno 3-6 popolnih
izdihov v dihalno vrečko ali ročno odviti dihalno cev za
nemoten pretok zraka.
7.
8.
9.
Uporabnik naj si namesti nosno zaporo.
Uporabnik naj si namesti zaščitna očala in z potegom vratnega traku
namesti aparat tako, da ta udobno visi.
Uporabnik naj si ponovno namesti pas, čelado in se čim hitreje umakne iz
ogroženega območja.
OPOMBA: Umik iz ogroženega območja naj bo nekaj prvih minut v
počasnem tempu, da celica KO2 prične z generiranjem
zadostne količine kisika. Nadaljni potek evakuacije sledi po
predpisanih pravilih.
Na zadnji strain aparata je slikovni prikaz namestitve aparata za
uporabnika
Dihalna vrečka na aparatu naj bo čim bolj zaščitena pred poškodbami.
Priporočeno je, da se diha umerjeno in globoko, s čimer se zagotovi pravilno
delovanje aparata. Med uporabo se bo aparat segreval, kar pomeni pravilno
delovanje. Temperatura generiranega zraka je odvisna od temperature okolice
delovanja. Višja ko je temperature okolice, višja je temperature vdihanega
zraka.
Med uporabo aparata se v ustnem nastavku nabira slina. Ta naj bi se
pogoltnila. Občasno se lahko v ustih pojavi občutek vdihavanja prahu zaradi
zaščitnega prahu v dihalni cevi, ki pa ni škodljiv za zdravje uporabnika.
Tudi v izrednih primerih se obrazna maska ne sme odstraniti. Že vdih
manjše količine nevarnih plinov je lahko smrtonosen. Nosna zapora se nikoli
ne sme odstraniti. Med uporabo aparata ni dovoljeno govoriti. Komunikacija z
ostalimi uporabniki naj bo prek uporabe mimike. Med evakuacijo ostanite
mirni, izogibajte se paniki. Tek lahko povzroči težave z dihanjem in prekomerni
porast temperature vdihanega zraka.
Med uporabo se zaradi segrevanja ne dotikajte zunanjih kovinskih delov
aparata. Izpraznjena dihalna vrečka prikazuje iztrošenost aparata. V primeru
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evakuacije je le po navodilih izobraževanja dovoljena zamenjava aparata z
drugim.
Najkrajši čas počivanja med časom evakuacije je 1,5 ure.
Po varni evakuaciji iz ogroženega prostora odstranite ustni del. Ustni del naj bi
se odstranil ko dihanje postane oteženo, ker KO2 celica ne more več
proizvajati kisika. Za odstranitev aparata upognite zaponko in zrahljajte pas.
4.
PREVERJANJE APARATA
Aparati, shranjeni v lamparni ali drugih prostorih, se morajo periodično
pregledovati in vzdrževati. Aparat je treba redno očistiti vseh umazanij in
praha, po možnosti dnevno. Za to se lahko uporabi krpa ali krtača. Med
hrambo je na aparatu potrebno preveriti:
4.1. Stanje zaklepa / ležišča aparata. Po potrebi se le ta zamenja.
4.2. Stanje zaščitnega etuija (če se le ta uporablja). Po potrebi se ta zamenja.
4.3. Stanje ohišja – vsak aparat s poškodovanim ohišjem je potrebno umakniti
iz uporabe in ga poslati proizvajalcu na popravilo. Kritična poškodba
ohišja se smatrajo praske in udrtine globlje od 1,5mm ter razpoke ki
nastanejo zaradi neprimerne uporabe.
4.4. Stanje obeh pokrovov – v primeru razpok ali udrtin je potrebno aparat
umakniti iz uporabe in ga poslati proizvajalcu na popravilo. Kritična
poškodba pokrovov se smatrajo praske in udrtine globlje od 1,5mm ter
razpoke ki nastanejo zaradi neprimerne uporabe.
4.5. Stanje zaščitnega obroča - v primeru napak je potrebno aparat umakniti iz
uporabe in ga poslati proizvajalcu na popravilo.
4.6. Datum proizvodnje – celica aparata ima življensko dobo 10 let od datuma
proizvodnje in 5 let od datuma uporabe. Najkasneje po 10-ih letih je
potrebno napravo umakniti iz uporabe.
4.7. Življenska doba uporabe – naprava se mora umakniti iz uporabe
najkasneje po 5-ih letih uporabe.
4.8. Vizuelni pregled indikatorja vlage – barvni indikator na zgornjem pokrovu
prikazuje stanje celice in dihalne vrečke. Če je indikator modre barve,
aparat ne pušča in deluje pravilno. Če se indikator obarva roza, aparat
pušča vlago in ga je potrebno umakniti iz uporabe. Barva indikatorja se
bo spremenila če bo vlaga znotraj aparata presegla vrednost 50%
relativne vlažnosti. V aparatu se pred uporabo nahaja vrečka s snovjo za
absorbiranje vlage. Absorbcija te vlage lahko povzroči spremembo barve
indikatorja. V ta namen se uporablja merilnik vlage tip PK-10/30 ali
podobne naprave z merilno komoro, ki delujejo pri tlaku vsaj 5kPa. Aparat
se smatra ustreznim, če tlak v komori v času 1 minute ne preseže 400 Pa
(4mbar) Način izvajanja testiranja je potrebno izvajati po navodilih
proizvajalca merilne opreme. Aparati, na katerih se ugotovi kakršnakoli
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neskladnost, je potrebno umakniti iz uporabe in poslati proizvajalcu na
popravilo.
4.9. Občasno je potrebno opraviti tudi test s tresenjem naprave v vse smeri. V
kolikor zvoki izhajajo iz zgornjega ali spodnjega pokrova, to ne vpliva na
zanesljivost delovanja aparata. V primeru, da zvok izhaja iz dela ohišja,
kjer se nahaja celica, je potrebno aparat nemudoma umakniti iz uporabe.
4.10. Način uporabe aparata – usklajen naj bi bil z lokalno / mednarodnimi
predpisi.
5.
OZNAČEVANJE
5.1. NAPISNA PLOŠČICA (NALEPKA)
Na napisni ploščici je potrebno navesti sledeče podatke:
- LOGO proizvajalca
- Ime proizvoda
- Samoreševalni kemični dihalni aparat
- Tip proizvoda
- SR–K30A
- Standard
- EN 13794:2002 K S
- Življenska doba celice
- 10 let
- Življenska doba uporabe
- 5 let
- CE oznaka
5.2. Varnostni obroč (trak)
Na traku je potrebno navesti sledeče podatke:
- Tip proizvoda
- SR–K30A
- LOGO proizvajalca
- Serijska številka
- Datum proizvodnje
6.
PAKIRANJE, SHRANJEVANJE, TRANSPORT
6.1. Pakiranje
Aparat se pakira v kartonsko embalažo, pri čemer je priložena ustrezna
dokumentacija. Na emblaži se nahaja nalepka s sledečimi podatki:
- Proizvajalec aparata - FASER S.A.,
- Ime proizvoda
- Samoreševalni kemični dihalni aparat
- Tip proizvoda
- SR–K30A
- Serijska številka aparata
- Datum proizvodnje
- Številka / oznaka kontrolnega testa
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6.2. Shranjevanje
6.2.1. Aparati, ki se hranijo in niso v uporabi morajo biti shranjeni v originalni
embalaži pod naslednjimi pogoji:
- temperatura
- (-5 ÷ +50)°C,
- vlažnost
- (30 ÷ 80)%,
- razdalja do izvora toplote, škodljivih kemikalij kot so kisline, alkaloidi,
ojla, maziva itd. Naj bo več kot 1m.
6.2.2. Aparati, ki so že bili uporabljeni, se morajo hraniti po predpisih.
6.2.3. Aparati, ki so že bili uporabljeni v podzemnih rudnikih, se lahko hranijo
v rudniku, kjer je največja dovoljena relativna vlažnost 100% vednar ne smejo
biti direktno izpostavljeni izvoru vode.
6.3. Način transporta aparata ni omejen. Med transportom mora biti aparat
zaščiten pred tresenjem, večjim premikom, udarcem in dežjem.
Embalaža naj bo med transportom vedno v vertikalni poziciji.
7.1.
7.2.
7.3.
7.4.
7.5.
7.6.
7.7.
7.8.
7.9.
7.
POGOJI GARANCIJE
Pod pogojem, da je aparat hranjen po opisu v točki 6.2 veljajo naslednji
garancijski pogoji:
Aparat se lahko hrani do 10 let brez vpliva na kvaliteto.
pri uporabi naprave je življenska doba 5 let, pod pogojem, da uporabnik
sledi navodilom za vzdrževanje in uporabo.
Garancija se ne prizna v primeru mehanskih poškodb (udrtite, razpoke) in
nepravilnem vzdrževanju.
Stroške popravila v tem primeru krije uporabnik.
Proizvajalec v garancijskem roku krije vse stroške popravila aparata,
katere vzrok ni bila napaka uporabnika.
V garancijskem roku ima kupec pravico do brezplačnega popravila ali
zamenjave aparata, če vzrok okvare ni napaka uporabnika.
Aparat je potrebno v primeru reklamacije poslati proizvajalcu v originalni
embalaži, (opisani v točki 6.3) skupaj s priloženo reklamacijsko kartico.
Na podlagi pregleda aparata v primeru reklamacije proizvajalec odloča, ali
se aparat popravi ali zamenja z novim.
Pogoji veljavnosti uveljavljanja garancije:
Varovalo na varnostnem obroču (traku) ni bilo odstranjeno
Varovalni obroč (trak) ni poškodovan ali odstranjen
Vijaka, ki držita zaščitni obroč nista poškodovana ali odstranjena
Na ohišju aparata in obeh pokrovih ni vidnih poškodb zaradi nepravilne
uporabe
Na aparatu mora biti vidna serijska številka in datum proizvodnje
Vsaka dela, ki se na aparatu opraviju v garancijskem roku je potrebno
navesti v reklamacijsko kartico.
Spisek rezervnih delov navedenih v točki 10 niso predmet garancije.
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8.
RECIKLIRANJE
Aparat se v nobenem primeru ne sme zavreči skupaj z
komunalnimi odpadki!
Uporabnik se zavezuje, da bo aparat, kateremu je potekel rok uporabe ali
je že bil uporabljen, odvrgel na mestu in na način, katerega predlaga
proizvajalec. Že uporabljene aparate je potrebno skladiščiti v zaprtih
posodah.
9.
NAROČANJE
Naslov dobavitelja:
TEVEL – TEVE Varnost Elektronika d.o.o.
Borovniško naselje 7
tel.: 00386 (0)3 56 72 050
fax: 00386 (0)3 56 71 119
e-mail: [email protected]
http://www.tevel.si
10.
1.
2.
3.
4.
5.
6.
SPISEK REZERVNIH DELOV
Napisna ploščica
– risba št. 909A25/1-A
Slikovni prikaz uporabe
– risba št. 909A26-A
Vzmet – zaklep
– risba št. 909D1
Držalo ležišča
– risba št. 909D2K
Ležišče
– risba št. 909D8K
Etui
– risba št. 909F – na zahtevo
11. DODATNI ZAZNAMKI
Samoreševalni dihalni aparat SR-K30A je izdelan po direktivi 89/686/EEC in,
kjer je zahtevano, usklajeno po direktivi št. EN 13794:2002, za PPE vezano na
odstavek 8 (3), in je identičen PPE, ki je predmet EC certifikata o ustreznosti
št. WE/S/1252/2009 izdan pri:
Centralny Instytut Ochrony Pracy – Państwowy Instytut Badawczy,
Czerniakowska Street 16, Warszawa, 00-701, Poland
Certificirana institucija registrirana pod št. 1437
ki je predmet iz članka A, odstavek B, directive 89/686/EEC odobreno od:
Centralny Instytut Ochrony Pracy – Państwowy Instytut Badawczy,
Czerniakowska Street 16, Warszawa, 00-701, Poland
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OPOMBA: TA STRAN APARATA NAJ BO OBRNJENA PROTI TELESU
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